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Návrh zmien a doplnení 

Legislatívnych pravidiel vlády Slovenskej republiky 
 

Legislatívne pravidlá vlády Slovenskej republiky schválené uznesením vlády Slovenskej re-

publiky zo 4. mája 2016 č. 164 v znení uznesenia vlády Slovenskej republiky z 28. septembra 

2016 č. 441, uznesenia vlády Slovenskej republiky z 23. mája 2018 č. 251, uznesenia vlády 

Slovenskej republiky z 29. mája 2019 č. 242 a uznesenia vlády Slovenskej republiky z 15. júla 

2020 č. 466 sa menia a dopĺňajú takto: 

 

1. V čl. 11 ods. 3 sa nad slovom „vplyvov“ vypúšťa odkaz 2 vrátane poznámky pod čiarou k 

odkazu 2 a vypúšťa sa tretia veta. 

 

2. Nadpis nad čl. 12 sa vypúšťa. 

 

3.  Nadpis čl. 12 znie: „Posudzovanie vybraných vplyvov“. 

 

4. V čl. 12 sa vypúšťa druhá veta. 

 

5. Nad čl. 13 sa vkladá nadpis, ktorý znie: „Pripomienkové konanie“. 

 

6. V čl. 13 ods. 1 sa slovo „elektronicky,“ nahrádza slovami „len v elektronickej podobe na 

adresu elektronickej pošty: lrvmaterial@vlada.gov.sk;“.  

 

7. V čl. 13 ods. 2 sa za písmeno e) vkladá nové písmeno f), ktoré znie: 

 

„f) Najvyššiemu správnemu súdu Slovenskej republiky,“. 

 

Doterajšie prísmená  f) a g) sa označujú ako písmená g) a h). 

 

8. V čl. 13 ods. 2 písm. h) sa na konci pripájajú tieto slová: „alebo predkladateľ“. 

 

9. Čl. 13 ods. 3 sa čiarka za slovom „týka“ nahrádza bodkou a slovo „ako“ sa nahrádza slovami 

„Pripomienkové konanie k návrhu zákona sa uskutočňuje“. 

 

10. V čl. 13 ods. 9 sa vypúšťajú slová „aspoň v elektronickej podobe“. 

 

11. V čl. 14 ods. 5 sa slová „až f)“ nahrádzajú slovami „až g)“ a slová „čl. 13 ods. 2 písm. g)“ 

sa nahrádzajú slovami „čl. 13 ods. 2 písm. h) alebo ods. 3 prvej vety“. 

 

12. V čl. 14 ods. 6 poslednej vete sa bodkočiarka nahrádza bodkou a vypúšťajú sa slová 

„zoznam osôb, ktoré sa stotožnili s hromadnou pripomienkou, je možné predkladateľovi 

zaslať aj iným spôsobom ako prostredníctvom portálu.“. 

 

13. V čl. 14 ods. 9 a čl. 17 ods. 2 sa vypúšťajú slová „v elektronickej podobe“. 

 

14. V čl. 15 sa za slová „až 25“ vkladajú slová  „a čl. 26 ods. 6“. 
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15. V čl. 16 odseky 1 a 2 znejú: 

 

 „(1) Vnútrokomunitárne pripomienkové konanie je pripomienkové konanie k návrhu 

zákona, ktoré sa uskutočňuje podľa právne záväzného aktu Európskej únie5) s Európskou 

komisiou a členskými štátmi alebo s Európskou centrálnou bankou. 

 

 (2) Minister zašle návrh zákona na vnútrokomunitárne pripomienkové konanie naj-

neskôr po jeho prerokovaní v Legislatívnej rade vlády Slovenskej republiky (ďalej len „le-

gislatívna rada“).“. 

 

 Poznámka pod čiarou k odkazu 5 znie: 

 

„5) Napríklad smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2015/1535 z 9. septembra 

2015, ktorou sa stanovuje postup pri poskytovaní informácií v oblasti technických pred-

pisov a pravidiel vzťahujúcich sa na služby informačnej spoločnosti (Ú. v. EÚ L 241, 

17.9.2015), rozhodnutie Rady 98/415/ES z 29. júna 1998 o poradení sa s Európskou 

centrálnou bankou vnútroštátnymi orgánmi o návrhu právnych predpisov (Ú. v. ES L 

189, 3.7.1998; Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 01/zv. 01).“. 

 

16. V čl. 17 ods. 1 písm. i) sa slovo „zákon“ nahrádza slovami „návrh zákona“. 

 

17. V čl. 18 ods. 1 sa vypúšťa písmeno d). 

 

Doterajšie písmeno e) sa označuje ako písmeno d). 

 

18. V čl. 19 ods. 2 sa vypúšťajú slová „zhrnutie vplyvov na manželstvo, rodičovstvo a rodinu,“. 

 

19. V čl. 19 odsek 3 znie:  

 

„(3) Ak sa návrhom zákona pri implementácii  nariadenia Európskej únie alebo roz-

hodnutia Európskej únie navrhuje goldplating podľa jednotnej metodiky, bez ohľadu na 

oblasť ktorej sa týka, vo všeobecnej časti dôvodovej správy sa osobitne zhodnotí rozsah 

takejto implementácie.“. 

 

20. Čl. 20 sa dopĺňa odsekom 5, ktorý znie: 

 

„(5) Ak sa návrhom zákona pri transpozícii smernice Európskej únie navrhuje 

goldplating podľa jednotnej metodiky, bez ohľadu na oblasť ktorej sa týka, v doložke vy-

braných vplyvov sa osobitne zhodnotí rozsah takejto transpozície.“. 

 

21. V čl. 21 sa slovo „vzory“ nahrádza slovom „vzor“ a slovo „uvedené“ sa nahrádza slovom 

„uvedený“. 

 

22. V čl. 23 ods. 2 tretej vete a čl. 26 ods. 5 tretej vete sa na konci bodka nahrádza bodkočiarkou 

a pripájajú sa tieto slová: „odsek 1 posledná veta a čl. 22 prvá veta tým nie sú dotknuté.“. 

 

23. V čl. 25 sa za slovo „s“ vkladajú slová „niektorým ustanovením“. 

 

24. V čl. 28 ods. 1 sa vypúšťa bodkočiarka a slová „to platí aj pre nariadenie vlády schválené 

vládou“ a slovo „nadpisom“ sa nahrádza slovom „názvom“. 
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25. V čl. 28 ods. 2 sa slovo „Návrh“ nahrádza slovami „Vládny návrh“ a za slová „Jeden výtla-

čok“ sa vkladá slovo „vládneho“. 

 

26. V čl. 28 odsek 3 znie: 

 

„(3) Predkladateľ návrhu zákona schváleného vládou môže, pred jeho predložením 

na podpis predsedovi vlády, po predchádzajúcom súhlase sekcie vládnej legislatívy alebo na 

základe jej podnetu vykonať v jeho schválenom znení opravu chýb, a to najmä chýb v písaní, 

počítaní, jazykových chýb, legislatívnotechnických chýb, grafických chýb a chýb v citá-

ciách, avšak len vtedy, ak sa touto opravou nezasahuje do vecného významu vládneho ná-

vrhu zákona.“. 

 

27. V čl. 28 ods. 5 sa slová „Označenie rezortu“ nahrádzajú slovami „Názov predkladateľa ná-

vrhu zákona na rokovanie vlády“. 

 

28. V čl. 31 ods. 5 sa slová „čl. 14 ods. 1, 9 a 10“ nahrádzajú slovami „čl. 14 ods. 1 a 10“ a na 

konci sa bodka nahrádza čiarkou a pripájajú sa tieto slová: „súčasťou stanoviska k posla-

neckému návrhu zákona je aj návrh stanoviska vlády k nemu.“. 

 

29. V čl. 34 ods. 3 sa slovo „názov“ nahrádza slovom „nadpis“. 

 

30. V čl. 35 ods. 1 sa za číslicu „26“ vkladá čiarka a slová „čl. 28 ods. 1 a 3“. 

 

31. V čl. 37 ods. 4 sa za slovo „viaceré“ vkladajú slová „stále pracovné“. 

 

32. V čl. 37 ods. 7 sa číslica „10“ nahrádza slovom „desiatich“. 

 

33. V čl. 37 ods. 8 písm. b) sa čiarka na konci nahrádza slovom „alebo“. 

 

34. V čl. 37 ods. 11 sa na konci bodka nahrádza bodkočiarkou a pripájajú sa tieto slová: „to 

neplatí, ak ide o novelizované opatrenie, ktoré sa uverejnilo v zbierke zákonov v úplnom 

znení.“. 

 

35. V čl. 39 ods. 1 sa za slová „elektronickej podobe“ vkladajú slová „na adresu elektronickej 

pošty: zbierka.zakonov@vlada.gov.sk“. 

 

36. V čl. 39 ods. 2 prvej vete sa na konci pripájajú tieto slová: „na adresu elektronickej pošty: 

zbierka.zakonov@vlada.gov.sk“. 

 

37. V čl. 39 ods. 6 sa vypúšťa slovo „autorskej“. 

 

38. Nadpis nad čl. 41 znie: „Spoločné, prechodné a záverečné ustanovenia“. 

 

39. V čl. 41 sa za odsek 1 vkladá nový odsek 2, ktorý znie: 

 

„(2) Pri procese tvorby návrhu zákona o štátnom rozpočte sa čl. 10 až 14, čl. 16, čl. 17 

ods. 1 písm. e), f), h), i) a j), ods. 2 a 3, čl. 20 až 25 a čl. 26 ods. 1 prvá veta a ods. 2 

nepoužijú.“. 

 

Doterajší odsek 2 sa označuje ako odsek 3.“. 
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40. Doterajší text čl. 43 sa označuje ako odsek 1 a dopĺňa sa odsekom 2, ktorý znie: 

 

„(2)  Na návrh právneho predpisu predložený na pripomienkové konanie do 30. júna 

2023 sa vzťahujú tieto legislatívne pravidlá v znení do 30. júna 2023.“. 

 

41. Za čl. 49 sa vkladá čl. 50, ktorý znie: 

 

„Čl. 50 

  

(1) Podľa zmien a doplnení legislatívnych pravidiel uvedených v bodoch 1 až 9, 11  

a 13 až 56 schválených uznesením vlády Slovenskej republiky z  ... 2022 č. ... sa postupuje 

od 1. januára 2023. 

 

(2) Podľa zmien legislatívnych pravidiel uvedených v bodoch 10 a 12 schválených 

uznesením vlády Slovenskej republiky z  ... 2022 č. ... sa postupuje od 1. júla 2023.“. 

 

42. V označení príloh č. 1, 2, 5 až 7 sa slová „Legislatívnym pravidlám vlády Slovenskej re-

publiky“ nahrádzajú slovami „legislatívnym pravidlám“. 

 

43. V prílohe č. 1 sa body 32. a 33. nahrádzajú bodmi 32.1. až 33.2., ktoré znejú: 

 

 „32.1. Ak sa vkladá nový odsek (nové odseky) medzi doterajšie  

odseky v príslušnom paragrafe, toto vloženie sa vyjadruje 

úvodnou vetou príslušného bodu a na záver textu príslušného 

bodu sa  uvedie poznámka o zmene označenia doterajších  

odsekov, napríklad takto:  

 

„3. V § 8 sa za odsek 1 vkladá nový odsek 2, ktorý znie: 

 

„(2) Starosta obce zabezpečí pre okrskovú volebnú  

komisiu na účely vykonania volieb prístup k internetu.“.  

 

Doterajšie odseky 2 až 4 sa označujú ako odseky 3 až 5.“; 

 

„14. V § 9 sa za odsek 2 vkladajú nové odseky 3 a 4, ktoré 

znejú: 

 

„(3) Priestupku sa dopustí profesionálny používateľ, 

ktorý je fyzickou osobou, ak nesplní povinnosť podľa § 

7 ods. 4 alebo ods. 5.  

 

(4) Za priestupok podľa odseku 3 obvodný banský 

úrad uloží pokutu do 15 000 eur.“. 

 

Doterajšie odseky 3 a 4 sa označujú ako odseky 5 a 6.“. 

 

 32.2. Ak sa vkladá nový odsek (nové odseky) na začiatok paragrafu, 

toto vloženie sa vyjadruje úvodnou vetou príslušného bodu a 

na záver textu príslušného bodu sa  uvedie poznámka o zmene 

označenia doterajších odsekov, napríklad takto:  
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„17. V § 15b sa pred odsek 1 vkladá nový odsek 1, ktorý znie: 

 

„(1) Konanie o zrušenie doplnkovej ochrany sa začína 

na podnet ministerstva.“. 

 

Doterajšie odseky 1 až 4 sa označujú ako odseky 2 až 5.“; 

 

„2. V § 16 sa pred odsek 1 vkladajú nové odseky 1 a 2, ktoré 

znejú: 

 

„(1) Vyhoreté jadrové palivo sa skladuje oddelene od 

iných odpadov alebo materiálov. 

 

(2)  Držiteľ povolenia na nakladanie s vyhoretým  

jadrovým palivom určuje pre každé súvisiace jadrové  

zariadenie spôsob skladovania, maximálne množstvo a 

aktivitu skladovaného vyhoretého paliva, ako aj predpo-

kladaný termín jeho vyberania.“. 

 

Doterajšie odseky 1 až 3 sa označujú ako odseky 3 až 5.“. 

 

 32.3. Body 32.1. a 32.2. sa primerane vzťahujú aj na vkladanie  

nového pododseku (nových pododsekov) medzi doterajšie  

pododseky a na vkladanie nového prvého pododseku na začia-

tok paragrafu alebo odseku, toto vloženie sa vyjadrí napríklad 

takto: 

 

„7. V § 6b ods. 2 sa za písmeno f) vkladá nové písmeno g), 

ktoré znie: 

„g) zákaze rozdeľovania výnosov nad maximálnu roz-

deliteľnú sumu súvisiacu s minimálnou požiadav-

kou podľa § 17a,“.  

 

Doterajšie písmená g) a h) sa označujú ako písmená h) a 

i).“; 
 

„7. V § 5 ods. 1 sa za písmeno n) vkladajú nové písmená o) 

a p), ktoré znejú: 

 

„o) poskytovateľ služieb peňaženky virtuálnej meny, 

p) poskytovateľ služieb zmenárne virtuálnej meny,“. 

 

Doterajšie písmeno o) sa označuje ako písmeno q).“; 

 

„92. V § 32 ods. 1 sa pred písmeno a) vkladá nové písmeno 

a), ktoré znie: 

 

„a) uplynutím doby platnosti zbrojnej licencie,“. 
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Doterajšie písmená a) až h) sa označujú ako písmená b) 

až i).“. 

  
 33.1. Ak sa vkladá na začiatok paragrafu, ktorý je doteraz bez odse-

kov, odsek (odseky), pôvodný text paragrafu sa označuje ako 

odsek 2 a na záver textu príslušného bodu sa uvedie poznámka 

o označení doterajšieho textu, napríklad takto: 

 

„2.  V § 5 sa pred doterajší text vkladá odsek 1, ktorý znie: 

 

„(1) ...“.  

 

 Doterajší text sa označuje ako odsek 2.“. 

 

 33.2. Ak sa dopĺňa paragraf, ktorý je doteraz bez odsekov, odsekom 

(odsekmi), pôvodný text paragrafu sa označuje ako odsek 1 

a uvedie sa poznámka o prečíslovaní doterajšieho textu, naprí-

klad takto: 

 

„22. Doterajší text § 34 sa označuje ako odsek 1 a dopĺňa sa 

odsekom 2, ktorý znie: 

 

„(2)  Podanie procedurálneho návrhu poslancom sa  

začína podaním návrhu k spôsobu prerokúvania veci, 

časovému a vecnému postupu rokovania národnej rady 

a následne poslanec uvedie dôvody podania procedu-

rálneho návrhu.“.“; 

 

„3. Doterajší text § 12 sa označuje ako odsek 1 a dopĺňa sa 

odsekmi 2 a 3, ktoré znejú: 

 

„(2) Zapísané zemepisné označenie výrobku je opráv-

nený používať každý, kto na trh uvádza výrobok, ktorý 

spĺňa špecifikáciu výrobku podľa § 15.  

 

(3) Osoba podľa odseku 2 môže na výrobku uviesť 

údaj, že ide o zapísané zemepisné označenie výrobku, 

ako aj použiť symbol zapísaného zemepisného označe-

nia výrobku uvedený v prílohe č. 3; to sa nevzťahuje na 

poľnohospodársky výrobok, potravinu, víno, aromati-

zovaný vínny výrobok a liehovinu.“.“.“. 

 

44. V prílohe č. 1 bode 34.2. sa slovo „dopĺňa“ nahrádza slovom „vkladá“. 

 

45. V prílohe č. 1 sa za bod 34.6. vkladá bod 34.7., ktorý znie: 

 

 „34.7. Ak sa vkladá medzi dva paragrafy, z ktorých je každý súčas-

ťou inej časti (napríklad medzi § 10, ktorý je posledný v prvej 

časti a § 11, ktorý je prvý v druhej časti), ďalší paragraf na 
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začiatok časti, v úvodnej vete príslušného bodu sa uvedie pa-

ragraf pred ktorý sa nový paragraf vkladá, napríklad takto: 

 

„Pred § 11 sa vkladá § 10a, ktorý znie:“, 

 

ak sa vkladá ďalší paragraf na koniec časti, v úvodnej vete 

príslušného bodu sa uvedie paragraf, za ktorý sa nový para-

graf vkladá, napríklad takto: 

 

„Za § 10 sa vkladá § 10a, ktorý znie:“, 

 

uvedené platí aj pre vkladanie hlavy, dielu, oddielu 

alebo  niekoľkých paragrafov označených spoločným  

nadpisom; body 34.1. až 34.6. tým nie sú dotknuté. 

 
 Pred  § 11 sa vkladá 

§ 10a, ktorý znie: 

Za § 10 sa vkladá  

§ 10a, ktorý znie: 

   

Prvá časť Prvá časť Prvá časť 

§ 1 § 1 § 1 

… … … 

§ 10 § 10 § 10 

  § 10a 

   

Druhá časť Druhá časť Druhá časť 

§ 11 § 10a § 11 

… § 11 ... 

 … “. 
 

 

46. V prílohe č. 1 bod 35.1.  znie: 

 

 „35.1. Ak sa vkladá do ustanovenia ďalšia veta, uvádza sa obdobná 

úvodná veta príslušného bodu, ako pri vkladaní odseku  

(odsekov), napríklad:  

 

„3. V § 6 ods. 4 sa za druhú vetu vkladá nová tretia veta, 

ktorá znie: „Doba platnosti osvedčenia o úspešne vyko-

nanej skúške zamestnanca vydaného Slovenskou zdra-

votníckou univerzitou v Bratislave je tri roky, ak odsek 

5 neustanovuje inak.“.“; 

 

„2. V § 8 ods. 1 sa za prvú vetu vkladá nová druhá veta a 

tretia veta, ktoré znejú: „Obec najneskôr v posledný deň 

lehoty uvedenej v rozhodnutí o vyhlásení volieb zve-

rejní na úradnej tabuli obce a na svojom webovom 

sídle, ak ho má zriadené, informáciu o utvorení voleb-

ných okrskov s vymedzením ich územného obvodu a 

informáciu o určení volebných miestností. Obec podľa 

osobitného predpisu zverejní informáciu podľa druhej 

vety aj v jazyku národnostnej menšiny.“.“; 
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„38. V § 53a ods. 4 sa pred prvú vetu vkladá nová prvá veta, 

ktorá znie: „Príspevok sa poskytuje na základe písom-

nej dohody o poskytnutí príspevku uzatvorenej medzi 

úradom a zamestnancom.“.“.“. 

 

47. V prílohe č. 1 bode 36 sa slová „bod 32.“ nahrádzajú slovami „bod 32.1.“. 

 

48. V prílohe č. 1 bode 43.2. druhá veta znie: „Uvedené splnomocnenie sa v novele zákona 

uvádza v jej samostatnom predposlednom  článku pred článkom o účinnosti alebo v samo-

statnom článku pred článkom uvádzajúcim splnomocnenie podľa bodu 64.3.“. 

 

49. V prílohe č. 1 bode 62.12. sa slová „Úradného vestníka EÚ“ nahrádzajú slovami „Úradného 

vestníka Európskej únie“. 

 

50. V prílohe č. 1 bode 62.13. prvá veta znie: „V transpozičnej prílohe a prílohe podľa čl. 34 

ods. 1 sa uvádza len smernica Európskej únie v účinnom znení, nariadenie Európskej únie 

v účinnom znení alebo rozhodnutie Európskej únie v účinnom znení spolu s novelizáciami, 

v ktorých znení sa preberá alebo implementuje.“ a posledná veta sa nahrádza týmito vetami: 

„Všetky ďalšie novelizácie, ktoré sa preberajú alebo implementujú novelizáciou, sa uvá-

dzajú v prílohách podľa prvej vety v samostatných bodoch ako jednotlivé právne záväzné 

akty. Právne záväzné akty, ktoré nie sú účinné, sa vypustia.“. 

 

51. V prílohe č. 1 body 63.1. a 63.2. znejú: 

 

Derogácia „63.1. Ak sa má zrušiť právny predpis,  v zrušovacom ustanovení sa 

uvedie jeho úplný názov; úplný názov sa začína malým pís-

menom. Ak bol zrušovaný právny predpis novelizovaný, 

k úplnému názvu sa pripojí skrátená citácia jeho novely.  

Zrušovacie ustanovenie znie napríklad takto: 

 

„Zrušuje sa zákon č. 592/2006 Z. z. o poskytovaní vianočného 

príspevku niektorým poberateľom dôchodku a o doplnení  

niektorých zákonov v znení zákona č. 555/2007 Z. z.,  

zákona č. 463/2008 Z. z., zákona č. 242/2011 Z. z.,  

zákona č. 338/2013 Z. z., zákona č. 240/2014 Z. z.,  

zákona č. 140/2015 Z. z., zákona č. 242/2015 Z. z.,  

zákona č. 287/2016 Z. z., zákona č. 266/2017 Z. z.,  

zákona č. 289/2018 Z. z. a zákona č. 222/2019 Z. z.“; 

 

„Zrušuje sa nariadenie vlády Slovenskej republiky  

č. 193/2009 Z. z. o technickej spôsobilosti a prevádzkovej 

spôsobilosti plavidiel v znení nariadenia vlády Slovenskej re-

publiky č. 416/2009 Z. z., nariadenia vlády Slovenskej repub-

liky č. 395/2013 Z. z. a nariadenia vlády Slovenskej republiky 

č. 265/2014 Z. z.“; 

 

„Zrušuje sa vyhláška Ministerstva financií Slovenskej repub-

liky č. 31/2014 Z. z., ktorou sa ustanovuje vzor daňového pri-

znania a dodatočného daňového priznania k spotrebnej dani z 

tabakových výrobkov.“; 
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„Zrušuje sa opatrenie Národnej banky Slovenska  

č. 467/2010 Z. z. o predkladaní hlásení podľa Devízového  

zákona v znení opatrenia č. 332/2012 Z. z. a opatrenia  

č. 452/2013 Z. z.“; 

 

„Zrušuje sa výnos Ministerstva spravodlivosti Slovenskej  

republiky č. 491/2013 Z. z., ktorým sa na rok 2014 ustanovuje 

hodnota služobnej rovnošaty a jej súčastí pre príslušníkov 

Zboru väzenskej a justičnej stráže.“. 

 

 63.2. Ak sa má zrušiť viacero právnych predpisov, ich úplné názvy 

sa uvedú každý v samostatnom bode (bod 14.) v poradí, 

v akom sa vydali najskôr zákony a následne  

nariadenia vlády, vyhlášky, výnosy a opatrenia; bod 63.1. 

druhá veta platí rovnako. Zrušovacie ustanovenie znie naprí-

klad takto: 

 

„Zrušujú sa: 

1. zákon Národnej rady Slovenskej republiky  

č. 98/1995 Z. z. o Liečebnom poriadku v znení zákona  

Národnej rady Slovenskej republiky č. 222/1996 Z. z.,  

zákona č. 251/1997 Z. z., zákona č. 332/1997 Z. z.,  

zákona č. 140/1998 Z. z., zákona č. 17/1999 Z. z.,  

zákona č. 3/2000 Z. z., zákona č. 118/2002 Z. z.,  

zákona č. 534/2002 Z. z., zákona č. 138/2003 Z. z.,  

zákona č. 256/2003 Z. z., zákona č. 579/2003 Z. z.  

a zákona č. 599/2003 Z. z.,  

2. nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 7/2000 Z. z., 

ktorým sa vydáva Zoznam liečiv a liekov uhrádzaných 

alebo čiastočne uhrádzaných na základe zdravotného  

poistenia v znení nariadenia vlády Slovenskej republiky  

č. 29/2000 Z. z., nariadenia vlády Slovenskej republiky  

č. 50/2000 Z. z., nariadenia vlády Slovenskej republiky  

č. 126/2000 Z. z., nariadenia vlády Slovenskej republiky 

č. 489/2000 Z. z. a nariadenia vlády Slovenskej republiky 

č. 399/2001 Z. z.,  

3. nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 8/2000 Z. z.,  

ktorým sa vydáva Zoznam zdravotníckych pomôcok uhrá-

dzaných alebo čiastočne uhrádzaných na základe zdravot-

ného poistenia v znení nariadenia vlády Slovenskej repub-

liky č. 488/2000 Z. z. a nariadenia vlády Slovenskej repub-

liky č. 400/2001 Z. z.,  

4. vyhláška Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky 

č. 169/2003 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o  

platbách za služby súvisiace s poskytovaním zdravotnej 

starostlivosti.“.“. 
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52. V prílohe č. 1 sa za bod 63.2. vkladá nový bod 63.3., ktorý znie: 

 
 „63.3. V zrušovacom ustanovení sa uvádza aj úplný názov právneho 

predpisu, ktorý stratil platnosť podľa čl. 125 ods. 3 ústavy, 

k úplnému názvu sa pripojí citácia nálezu Ústavného súdu 

Slovenskej republiky (nález Ústavného súdu Slovenskej re-

publiky č. .../2016 Z. z.); body 63.1. a 62.2 platia rovnako.“. 

 

53. V prílohe č. 1 bod 64.3. znie: 

 
 „64.3. Ak má zákon nadobudnúť účinnosť až vznikom určitej práv-

nej skutočnosti, je súčasťou zákona splnomocnenie pre pred-

kladateľa na uverejnenie oznámenia o vzniku takej právnej 

skutočnosti v zbierke zákonov; to neplatí, ak sa oznámenie o 

vzniku takej právnej skutočnosti uverejňuje na základe oso-

bitného zákona alebo sa vznik takej právnej skutočnosti uve-

rejňuje v Úradnom vestníku Európskej únie. Splnomocnenie 

podľa prvej vety sa uvádza v samostatnom paragrafe alebo, 

ak ide o novelu zákona v jej samostatnom predposlednom 

článku pred článkom o účinnosti. Predkladateľ je povinný do-

ručiť redakcii Slov-Lexu Úradu vlády Slovenskej republiky 

žiadosť o uverejnenie oznámenia v dostatočnom časovom 

predstihu tak, aby sa oznámenie podľa prvej vety uverejnilo 

aspoň 15 dní pred vznikom takej právnej skutočnosti, najne-

skôr však v deň jej vzniku.“. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

54. Prílohy č. 3 a 4 znejú: 
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„Príloha č. 3 

k legislatívnym pravidlám 

 

TABUĽKA ZHODY 

návrhu právneho predpisu s právom Európskej únie 

  

Smernica 

 
Právne predpisy Slovenskej republiky 

 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

Článok 

(Č, O,  

V, P) 

Text Spôsob 

transpozície 

Číslo 

 

Článok 

(Č, §, 

O, V, 

P) 

Text Zhoda Poznámky Identifikácia 

goldplatingu  

 

Identifikácia 

oblasti gold- 

platingu a  

vyjadrenie k 

opodstatnenosti 

goldplatingu* 

*Vyjadrenie k opodstatnenosti goldplatingu a jeho odôvodnenie: 
 

Vysvetlivky 

 

Pri smernici sa uvedie presné označenie, ako aj presné označenie prípadných zmien a dopl-

není. 

 

V stĺpci 1 sa smernica člení na jednotlivé časti: 

Č – článok, 

O – odsek, 

V – veta, 

P - číslo (písmeno). 

 

Základné členenie smernice do riadkov je členenie na jednotlivé články. Ak jednotlivé 

články obsahujú tak obligatórne ustanovenia, ako aj fakultatívne ustanovenia, ustanovenia s viace-

rými možnosťami právnej úpravy alebo neaplikovateľné ustanovenia, články sa delia do jednotli-

vých riadkov na odseky, vety a čísla (písmená) s cieľom oddeliť tieto ustanovenia do samostatných 

riadkov. 

 

V stĺpci 2 sa uvedie text smernice uverejnený v Úradnom vestníku Európskej únie rozdelený 

na články, odseky, vety, čísla (písmená) (napríklad Č:2 O:3 V:5). Preambulu smernice netreba uvá-

dzať. Prílohy sa uvedú názvom a číslom, ak ich obsahom sú vzorce, obrazce, formuláre žiadostí a 

podobné graficky znázornené časti právne záväzného aktu Európskej únie. V ostatných prípadoch 

sa uvádza príloha v plnom znení. 

 

V stĺpci 3 sa uvedie jedna z nasledovných poznámok: 

 

N – bežná transpozícia,  
to znamená, že ustanovenie uvedené v smernici je povinné (záväzné), musí sa transponovať 

do právneho poriadku Slovenskej republiky vo svojej podstate;  
O – transpozícia s možnosťou voľby, 

to znamená, že ustanovenie uvedené v smernici je povinné (záväzné) a je potrebné ho transpo-

novať do právneho poriadku Slovenskej republiky vo svojej podstate, ale v samotnom texte 
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obsahuje viac možností na jeho transpozíciu, napríklad smernica ustanovuje povinnosť člen-

ských štátov vypracovať správy týkajúce sa určitej činnosti, podľa úvahy, jedným z nasledujú-

cich spôsobov: 
a) vypracovaním správy aspoň jedenkrát za rok o určitých výdavkoch spolu s vypracovaním 

prehľadu o iných výdavkoch,  
b) vypracovaním správy o všetkých výdavkoch aspoň štyrikrát za rok; 

D – transpozícia podľa úvahy (dobrovoľná), 

to znamená, že ustanovenie uvedené v smernici sa môže, ale nemusí, transponovať do právneho 

poriadku Slovenskej republiky, napríklad smernica ustanovuje, že členské štáty môžu uložiť 

úverovým spoločnostiam viac povinností než ustanovuje smernica; 

n. a. – transpozícia sa neuskutočňuje, 

to znamená, že príslušné ustanovenie nie je potrebné transponovať, napríklad v smernici je 

uvedené ustanovenie: „Táto smernica je adresovaná členským štátom“. 

 
V nadpise stĺpcov 4 až 10 sa uvedie číslo a názov návrhu právneho predpisu spolu s ostat-

nými právnymi predpismi, v ktorých je alebo má byť príslušná smernica transponovaná. 

 

V stĺpci 4 sa uvedie číslo návrhu právneho predpisu, v ktorom je transponovaný príslušný 

článok, odsek, veta, číslo (písmeno ) smernice. Stĺpec 4 je fakultatívny, predkladateľ ho uvádza len, 

ak príslušná smernica je transponovaná aspoň dvomi právnymi predpismi. 

 

V stĺpci 5 sa právny predpis člení na jednotlivé časti: 

Č – článok, 

§ – paragraf, 

O – odsek, 

V – veta, 

P – pododsek (bod). 

 

V stĺpci 6 sa uvedie doslovné znenie príslušného právneho predpisu. 

 

V stĺpci 7 sa uvedie jedna z nasledovných poznámok: 

Ú – úplná zhoda (ak je ustanovenie smernice prebraté v celom rozsahu, správne, v príslušnej forme, 

so zabezpečenou inštitucionálnou infraštruktúrou, s príslušnými sankciami a vo vzájomnej sú-

vislosti), 

Č – čiastočná zhoda (ak minimálne jedna z podmienok úplnej zhody nie je splnená), 
Ž – žiadna zhoda (ak nie je dosiahnutá ani úplná ani čiastočná zhoda alebo k prebratiu dôjde v 

budúcnosti), 
n.a. – neaplikovateľnosť (ak sa ustanovenie smernice netýka Slovenskej republiky alebo nie je po-

trebné ho prebrať). 

 

V stĺpci 8 sa môže uviesť napríklad spôsob uplatnenia príslušného ustanovenia v praxi, vý-

nimky vyplývajúce z prechodných období, spôsob budúcej transpozície príslušného ustanovenia 

smernice, krížové odkazy a všetko to, čo predkladateľ uzná za vhodné pre lepšiu prehľadnosť a 

pochopenie problematiky, ako aj to, čo by viedlo k urýchleniu legislatívneho procesu. V tomto 

stĺpci sa uvedú aj všetky orgány alebo inštitúcie príslušné implementovať smernicu. 

 

V stĺpci 9 sa uvedie jedna z nasledovných poznámok identifikácie goldplatingu a jeho cha-

rakteristiky: 

 

- GP – A a) až g): goldplating je identifikovaný, 

- GP – N: goldplating nie je identifikovaný. 
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Pre vyplnenie stĺpca 9 je potrebné posúdiť, či dochádza ku goldplatingu. V stĺpci 9 sa ďalej 

v skrátenom slovnom označení uvedie kategória goldplatingu, ku ktorému dochádza: 

a) rozšírením rozsahu pôsobnosti smernice na subjekty nad rámec minimálnych požiadaviek smer-

nice („rozšírenie na iné subjekty“), 

b) navýšením  požiadaviek nad rámec minimálnych požiadaviek smernice („navýšenie požiada-

viek“),  

c) nevyužitím možnosti alebo výnimky, ktorá by udržala požiadavky smernice v minimálnej miere 

(„nevyužitie výnimky“),  

d) uplatňovaním prísnejších sankcií alebo iných vymáhacích mechanizmov nad rámec minimál-

nych požiadaviek smernice („prísnejšie vymáhanie“), 

e) skoršou transpozíciou pred termínom, ktorý ustanovuje smernica („skoršia transpozícia“), 

f) zachovaním existujúcej právnej úpravy, ktorá spolu s  predloženým návrhom právneho predpisu 

spôsobuje, že transpozícia nebude vykonaná v minimálnej miere podľa písmen a) až e) („zacho-

vanie existujúcej právnej úpravy“); o goldplating sa nejedná, ak smernica obsahuje doložku zá-

kazu zníženia úrovne ochrany,  

g) iným spôsobom („iné“). 

 

V stĺpci 10, ak je goldplating identifikovaný, sa uvedie oblasť, na ktorú má goldplating 

vplyv podľa  jednotnej metodiky alebo iná oblasť, na ktorú má goldplating vplyv, pričom ako prvá 

oblasť sa uvedie oblasť s vplyvom na podnikateľské prostredie, ak je takýto vplyv identifikovaný.  

 

Pod tabuľkou zhody sa ako poznámka „Vyjadrenie k opodstatnenosti goldplatingu a jeho 

odôvodnenie“ ku konkrétnemu ustanoveniu, v ktorom bol goldplating identifikovaný, uvedie:  

- či má goldplating negatívny vplyv alebo pozitívny vplyv na  identifikovanú oblasť,  

- podrobné a konkrétne odôvodnenie opodstatnenosti goldplatingu,  

- konkrétne informácie súvisiace s charakteristikou goldplatingu, a to, najmä:  

- na aké subjekty sa nad rámec navrhuje rozšíriť pôsobnosť smernice a z akého dôvodu,  

- aké požiadavky sa navyšujú nad rámec minimálnych požiadaviek smernice,  

- aká menej prísnejšia výnimka alebo úprava vyplývajúca zo smernice nebola využitá a prečo, 

- z akého dôvodu sa navrhujú prísnejšie sankčné režimy,  

- z akého dôvodu sa navrhuje skoršia transpozícia,  

- z akého dôvodu sa ponechávajú v platnosti už existujúce prísnejšie vnútroštátne požiadavky.  

 

Tabuľku zhody vypracuje predkladateľ najneskôr pri predložení návrhu právneho predpisu 

na pripomienkové konanie. Ak má predkladaný návrh právneho predpisu vplyv na niektorú z 

 oblastí podľa jednotnej metodiky, vypracuje predkladateľ tabuľku zhody pri predkladaní návrhu 

právneho predpisu na predbežné pripomienkové konanie. V rámci svojich možností predkladateľ 

konzultuje vypracovanie tabuľky zhody so sekciou vládnej legislatívy – odborom aproximácie 

práva Úradu vlády Slovenskej republiky ešte predtým, ako sa návrh právneho predpisu predloží na 

pripomienkové konanie alebo na predbežné pripomienkové konanie podľa jednotnej metodiky. 

 

Tabuľka zhody sa vypracúva ku všetkým článkom normatívneho textu smernice, vrátane 

prílohy, a to aj vtedy, ak predkladateľ transponuje len niektoré jej články. Ak sa v elektronickej 

databáze už tabuľka zhody k príslušnej smernici nachádza, predkladateľ vypracúva tabuľku zhody 

v písomnej forme len k článkom smernice, ktoré sa v návrhu právneho predpisu transponujú. 

 

Tabuľka zhody sa doručuje Národnej rade Slovenskej republiky v počte výtlačkov určenom 

Národnou radou Slovenskej republiky. 
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Príloha č. 4 

k legislatívnym pravidlám 
 

SPRÁVA O ÚČASTI VEREJNOSTI NA TVORBE PRÁVNEHO PREDPISU  
 

1.  Spôsob zapojenia verejnosti do tvorby právneho predpisu 

Odôvodnenie:1 
 

2.  Spôsob informovania verejnosti o začatí tvorby právneho predpisu 

 

3.  Informácie poskytnuté verejnosti 

 

4.  Forma prerokovania s verejnosťou 

Odôvodnenie:1  
 

5. Spôsoby prerokovania s verejnosťou  

 

6. Okruhy subjektov predkladateľom adresne vyzvané na účasť na tvorbe právneho 

predpisu 

Odôvodnenie:1 

Informovanie – vyplnia sa body 2 a 3 ☐ 

Prerokovanie – vyplnia sa body 2 až 11 ☐ 

Predbežná informácia ☐ 

Legislatívny zámer ☐ 

Iné:1 ☐ 

O probléme, ktorý má právny predpis riešiť ☐ 

O spôsobe zapojenia verejnosti do tvorby právneho predpisu ☐ 

O časovom rámci tvorby právneho predpisu ☐ 

O procese tvorby právneho predpisu ☐ 

O spôsobe naloženia s vyjadreniami a návrhmi verejnosti ☐ 

Iné:1 ☐ 

Osobne  ☐ 

Ústne ☐ 

Písomne ☐ 

Inou formou:1  ☐ 

Pracovná skupina ☐ 

Konferencia ☐ 

Diskusia k legislatívnemu procesu2 ☐ 

Konzultácia3 ☐ 

Pripomienkovanie ☐ 

Iné:1 ☐ 

Okruh subjektov Počet subjektov 

Záujmové združenia subjektov územnej samosprávy  

Podnikatelia a záujmové združenia podnikateľov  

Mimovládne neziskové organizácie4  

Akademická a vedecká obec  

Cirkvi a náboženské spoločnosti  

Iné:1   
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7.  Okruhy adresne vyzvaných subjektov aktívne zúčastnených na tvorbe právneho 

predpisu 

 

8. Okruhy subjektov, ktoré prejavili záujem zúčastniť sa na tvorbe právneho predpisu 

z vlastnej iniciatívy 

 

9. Okruhy iniciatívnych subjektov aktívne zúčastnených na tvorbe právneho predpisu 

 

10.  Spôsob naloženia s vyjadreniami a návrhmi zapojených subjektov 

Odôvodnenie:1  
 

11. Vyhodnotenie účasti verejnosti na tvorbe právneho predpisu predkladateľom:1 

 

 
Vysvetlivky: 

1 Vypĺňa sa nepovinne, ak sa predkladateľ rozhodne nepovinné údaje vyplniť, uvedie ich slovne.  

2 Prostredníctvom právneho a informačného portálu Slov-Lex. 

3 Podľa Jednotnej metodiky na posudzovanie vybraných vplyvov a podľa § 2 zákona o tripartite. 

4 Vrátane odborových organizácií a ich združení. 

Okruh subjektov Počet subjektov 

Záujmové združenia subjektov územnej samosprávy  

Podnikatelia a záujmové združenia podnikateľov  

Mimovládne neziskové organizácie4  

Akademická a vedecká obec  

Cirkvi a náboženské spoločnosti  

Iné:1   

Okruh subjektov Počet subjektov 

Záujmové združenia subjektov územnej samosprávy  

Podnikatelia a záujmové združenia podnikateľov  

Mimovládne neziskové organizácie4  

Akademická a vedecká obec  

Cirkvi a náboženské spoločnosti  

Iné:1   

Okruh subjektov Počet subjektov 

Záujmové združenia subjektov územnej samosprávy  

Podnikatelia a záujmové združenia podnikateľov  

Mimovládne neziskové organizácie4  

Akademická a vedecká obec  

Cirkvi a náboženské spoločnosti  

Iné:1   

Okruh subjektov 
Prevažne  

akceptované / neakceptované 

Orgány verejnej správy ☐ / ☐ 

Záujmové združenia subjektov územnej samosprávy ☐ / ☐ 

Podnikatelia a záujmové združenia podnikateľov ☐ / ☐ 

Mimovládne neziskové organizácie4 ☐ / ☐ 

Akademická a vedecká obec ☐ / ☐ 

Cirkvi a náboženské spoločnosti ☐ / ☐ 

Iné:1 ☐ / ☐ 
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55. V prílohe č. 5 sa slovo „ústavy“ nahrádza slovami „Ústavy Slovenskej republiky“. 

 

56. Slová „legislatívno-technický“ vo všetkých tvaroch sa v celom texte Legislatívnych pravi-

diel vlády Slovenskej republiky nahrádzajú slovom „legislatívnotechnický“ v príslušnom 

tvare. 


